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Bras 
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só, Csütörtök, szeptember 1-én. III. évfolyam 1897. 
A Redoute. 

Van Brassóban egy szinház-egylet. Évek 
(a már fennáll. Ezt tudjuk. De hogy mit 
cinál, arról nincs tudomásunk. Azt is tudjuk, 
gy két évvel ezelőtt a városi főmérnökkel 
gy gyönyörü tervrajzot készittetett el, mely 
gerint a Klastrom-kapu elé akará épittetni a 
qnházat. Még azt is tudjuk, hogy részvé- 
mekre akarta talán alapitani ezt s hogy Brassó 
úrosa legyen a főrészvényes. Még azt is tud- 
uk ugy homályosan, hogy Brassó városa eb- 
t nem ment bele s hogy e szerint a fámék 
nök szép terve csak terv maradt, mely diszítette 
igyan a mult évi helyi kiállitást. 

De hogy ezután mi történt s hogy azóta 
szinház-egylet mit csinál, arra nézve már 
serben hagy tudományunk. 

De nem, még sem. Még tudunk valamit. 
gy ujabb terv is merült fel, egy nagyon helyes 

zme. A jelenlegi „Koronad fogadó óriási 
ekére a város közönsége épitene vigadóval 
gybekapcsolt szinházat. 

Ez a terv nemcsak helyes, hanem életre- 
ualó is. Csakhogy annak is van már legalább 
két éve, hogy ez a terv felmerült. De azóta 
ott is maradt, a honnan kiindult. Pedig jól 
ujuk, hogy ezen ügy iránt rendkivül meleg 

hdekkel viseltetikk megyénk minden köre s 
különösen városunk közönsége kivétel nélkül, 
kadve a városunk emelkedését annyira szivén 
relő tőispánunkon. 

És az ügy mégis szunnyad. Pedig ha 
alahol közszükségletet képez egy szinház és 
igadó: Brassóban bizonyára és első sorban. 
Ha kisebb városoknak, mint Segesvár, Sepsi- 
Mentgyörgy és hasonlóknak nincs állandó 
uinházuk s vigadó-termük, ezt még értjük, — 
nert ott kisebbek az igények és sokkal cse- 
kélyebb a szükséglet; kevesebb az alkalom, 
elyben hiányát érzik. Évenként 4-5 hétig 

s ez is csak legjobb esetben — van szin- 
ároulatuk, néhány mükedvelő-előadásuk s táncz- 
galmuk, a melyeknek egy-egy középszerti 
mem elegendő. 

De nálunk, hol hónapokon keresztül időz- 
ek szintársulatok, hol rendesen nagyobb sza- 
básu estélyek adatnak, hol országra szóló mű- 
észek fordulnak meg s adnak nagy hangver- 
enyeket, hol gyakorik a nagy ünnepélyek 
mindhárom nemzetiségnél, - nálunk egy ál- 

gasztalta s ezt azzal indokolta, hogy nagy gond- 

landó szinház s nagy, diszes terem valóban 
közszükséglet. 

Van egy szűk, tűzveszély ellen semmi 
biztonságot nem nyujtó épületünk, a melyre 
uvtalva vagyunk, ha szinészek időznek itt, — 
mert ezt a termet, melyben még télen is megfő 
a közönség a forróságtól – szinháznak csu- 
folják. 

Mikor 1884-ben a szász dalegylet jubilált, 
kénytelen volt szinkört épiteni magának. Az- 
óta volt legalább ideiglenes menedékünk bizo- 
nyos alkalmakra. De most az sincs többé, az 
a hézagot pótló faalkotmány uj hézagot nyi- 
tott. - Hát teremmel hogy állunk? Egy csep- 
pel sem jobban. Van egy termünk, nagy 
teremnek csufoljuk. Mert nincs na 
Pedig minden alkalommal láthatjuk, hogy na- 
gyon is nem „nagy4. Emlékezzünk csak visz- 
sza a Zichy Géza gróf hangversenyére; gon- 
doljunk csak az irók s művészek legutóbbi 
estélyére: a közönség - mely bár számozott 
ülőhelyekre váltott jegyet — kiszorult a terem- 
ből, mely ha kétszer oly nagy, akkor is zsu- 
folva lesz vala hallgatókkal s akkor bizonyára 
az óvódák is, a szépitési-egyesület is megérez- 
ték volna az anyagi sikert. 

S aztán milyen ez a terem? Mikor az 
irók tiszteletére adott diszebéden egyik vendég 
Brassó szászainak magas kulturállapotát ma- 

dal őrzi regi emlékeit, - akaratlanul is felte- 
kintettünk a „nagy terem" falaira s az a kér- 
dés nyilalt át elménken: vajjon az az évek 
soráról a falakon feledt ujjnyi vastagságu por 
s szebbnél-szebb pókhálók nem-e szintén ily 
gonddal és féltékenyen őrzött emlékek-e ? 

Valóban, nagy hiány Brassóban egy vi- 
gadó, sőt mondhatnók: szégyen Brassóra, hogy 
nincs szinháza s vigadója. 

Hasonlitsuk össze a velünk egyenrangu 
városokat. Kolozsvárnak van szinháza már 
évtizedek óta s van vigadója is. Beszterczé- 
nek, mely Brassónál sokkal kisebb, van szin- 
háza; Szolnoknak van szinháza, pedig nincs 
ily intelligens közönsége; szóval alig lesz egy 
velünk egyenrangu városa az országnak, mely- 
nek ne volna vagy megfelelő állandó szinháza, 
vagy vigadója, vagy esetleg mindkettő is. — 
Csak Brassónak nincs. Hogy miért, azt nem 
kutatjuk. De hogy legyen és mielőbb legyen, 
azt óhajtjuk. 

Mi azt a tervet, hogy a szinház és vigadó 
összeköttessék, igen helyesnek tartjuk s a ki- 
kijelölt telket elég alkalmasnak is. Ha eset- 
leg ezért huzódnék a dolog, mert a városnak 
nincs pénze, akkor keressenek az illetők ma- 
gán vállalkozót s bizonyára nem egyet fogná- 
nak találni. 

De valamit tenni kell ez irányban. Ezt 
már városunk és intelligens közönségének re- 
putácziója is kivánja! 

Városi tanács és szinház-egylet, hol késel 
az éji homályban? i =, — 

gyobb. 

Küulföld. 
Brassó, aug. 31. A bolgár kérdés még min- 

dig vajudik. Megbizható oldalról sürgönyzik: A fran- 
czia kormány visszaihvta sophiai képviselőjét, Flesch 
főkonzult.g Stambulov azon kivánságának adott kifeje- 
zést, hogy Ferdinánd herezeg a magával hozott kör- 
nyezetét váltsa fel bolgárokkal; a nép rossz szemme, 
nézi, hogy csak idegenek vannak a fejedelem körül 
találhat a fejedelem a bolgárok közt sokkal megfele- 
lőbb titkárokat és szárnysegédeket, kik ismerik a vi- 
szonyokat és személyeket. 

A legutóbbi török jegyzék kézhez vétele előtt 
Ausztria.Magyarország kijelentette, hogy nem hagyhatja 
jóvá Ernreth-nak bolgár regenssé való kineveztetését 
mert ez a terv ellenkezik a berlini szerződéssel. An- 
glia és Olaszország egy véleményen vannak az osztrák 
magyar monarchiával, ellenben Francziaország és Né- 
metország hajlandóknak látszanak az orosz terveze- 
zetet előmozditani. A porta Ausztria-Magyarország ta- 
nácsára fölszólitotta Oroszországot, hogy a bolgár-kérdés 
megoldására tegyen czélravezető, practikus javaslato- 
kat. Beszélik, hogy Olaszország azt javasolta a por- 
tának, hogy a válság befejezéseig szentesitse Coburg 
Ferdinánd herczeg megválasztatását. Anglia és Auszt- 
ria-Magyarország támogatják az olasz kormány javas- 
latát. Az uj fejedelem és a hadsereg közötti viszony 
egyre tisztul. Arról azonban alig lehet szó, hogy ez 
a viszony szilárd és tartós lesz. Hogy Ferdinánd 
herezeg a tiszti karral való érintkezésben sokkal tar- 
tózkodóbb, mint elődje volt s hogy szorosabbra igyek- 
szik fogni az gyeplőt, természetesnek látszik, ha te- 
kintetbe veszszüúk, hogy sok kompromittált tiszt lépett 
a hadseregbe, mely egy év óta teljesen magára lévén 
hagyatva, ki volt téve minden demoralizáló befolyás- 
nak. Bámily helyesnek látszik is azonban az uj feje- 
delem tartózkodása, nem lehet tagadni, hogy össze- 
hasonlitásra vezet a mult és jelen között és utját ál- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
„Utilapu. 

Ez a czime azon lapnak melyet az irók és mű- 
szek társasága tagjai leutazásuk alkalmával a vas- 
bn összeállitottak, a melyből közöljük a következő 
Mlatványokat. 

Hölgyeink. 
(Irányczikk.) 

Vonatunk telve van régiségekkel. 
A paktáskákból vizözön előtti szójátékok, őszbe 

bnlt tisztes élezek, kiforrott régi versek, platinával 
yont csevegések és jobb korból való zenemüvek tá- 
Tadnak fel dicsőségesen minden állomáson. 
Még dicsőségünk is a régi. Sőt a publikum is a 

ul a ki szó nélkül elhiszi nekünk, hogy mindez 

u Hogy régészeti kirándulás nem lett a dologból, 
4 egyedül a hölgyeknek köszönjük. 

elő A mi kedves hölgyeink az egyedül ujak. Nem ak k k orra nézve, de szellemre is ujak és üdék. Sőt 
e D perczben ujabbak és kedvesebbek. 

i több, ujak a mi hölgyeink - minden követ- 
llomáson is. : 

Saját külön németünk (a ki van) Aradon, a szép 
hölgyek láttára igy szólitott meg egy odavaló 

n urat : 

— Da vwill ich Ihnen A Rad geben. Verheirathen 
Sie sich augenblicklich ! 

Mikor pedig Dévára érünk, a mi külön francziák, 
ha volna, igy kiáltana föl: 

— Vraiment, céest la ville D"Éva. (A vonat meg- 
érkezett, ne tessék tovább dévajkodni. Szerk.) 

Q]uintus. 
k 

A nemzgzetiségek nem ellenségek, hanem közös 
munkára megnyerendő honfitársak. Erélyre és szigorra 
ott van szükség, a hol a jóakarat eredménytelen. 

Réthi Lajos. 

A banda. 
Kik hatalmasabbak, mint orkánok, vészek, 
Csapatostul jönnek irók és művészek, 
Valamennyi tényes diadaltól részeg, 
S ujabb diadaltól ittasulni készek! 

Nézd, a csapat élén láthatod Komócsyt, 
Büszkén lépdel, mintha a menyország kócsit 
Dugta volna zsebre! Csitt most csacska szó, csitt. 
Ő beszél – be kár, hogy nincsen Piripócs itt ! 

Ott fut Dolinay, csapat kapitánya; 
Koszorut köt, hajlong, nőknek puszit hányja. 
Városokra lecsap, mint az éhes kánya, 
A ki nézi — jaj, jaj — irigyli és szánja. 

— 

Aztán a nagyok közt ott láthatod grátis 
Latabárt és Sipost, Szohnerrel Szanát is. 
Foly a viczez rettentőn, rud jár rám is, rád is 
Mig Várady Tóni kinban nyögi: sátis! 

Szép hölgyek sorában ott van a két Kordin 
A charmante mamával. A sphérák akkordin 
Játszanak ők ketten, s nincsen olyan zord hím, 
A ki azt ne mondja: éljen a két Kordin ! 

Ott van Temesvári s a derék Gelléri, 
S e kedves Kis József, ki az eget méri, 
S Kenedi a serény, a ki be nem éri 
Igérettel és a kéziratot kéri. 

Ott van - de már látszik a határon Déva; 
Irónak s müvésznek lészen biztos rév a' ! 
Jertek honleányok, Kati, Erzsi, Éva, 
A mi készül. annak a fele se tréfa!l 

Abrányi Emil. 

Kirázott gondolatok. 
A női szellem törekvése a művészet és szellem 

terén vetekedjék a férfi vezér-csillagokkal, hogy vissz- 
fénye legyen azoknak. Téglás Gáborné, 

Kéziratot kérnek? 8 órai vasuti utazás, fogad- 
tatás, 2 órai kocsikázás, öltözködés, hangverseny, ban- 
kett és végre 4 órai harsogó czigányzene által kisért 
alvás után? Minden szellem (még ha máskor volna is) 

ks 
k 



ja anrak, hogy a hadsereg uj főnöke hamarosan nép- 
szerüvé legyen. 

A berlini Nordd. Allg. Zeitung? megerősiti a 

,Kölnische Zeitunge azon hirét, hogy sokkal több 

ama kérvények száma, – melyek a gabonavámok 

felemelését óhajtják, mint azt a lapok eddig közölték 

E hirlap szerint még mindig érkeznek a monarchia 

minden részéről kérvények, melyekből az tünik ki, 

hogy a kereskedelmi világ e gabonavámok felemelé- 
sét. pártolja. 

Román lapszemle. 
— Az E. M. K. E. és az Assotiatiunea egymással összehason- 
litva a Tribuna. szemüvegén. A Gaz.. nem megy Dévára. – 

A ,Tribuna" szerint az erdélyrészi románoknak 

is megérkezett két-három görbe nap a javából - mai 

de Doamne ajuta. – Az ,assotiatiune7 szebeni köz- 

gyülése szerezte a fekete fellegek hasadása között ezt 

a fényes napot. Az assotiatiuneanak sok akadálylyal kell 

küzdenie. Damokles-féle kardok függenek felette egy- 

egy hajszálon s ezért nem haladhat ugy, mint ezt az 

igazi románok óhajtanák. 

Nyen s ehhez hasonló áradások után a magya- 

rokról sem feledkezhetik meg, a kik azt állitják, hogy a 

románok assotiatiuneaja nem egyéb, mint kultur-egy- 

let. Azonban ő azt hiszi, hogy a kettő között nagy a 
különbség. 

A román egyletnek czélja a román nép müvelése; 

és irodalma, helyre akarja hozni azt, a mit mások 

— értsd: a magyarok — századok alatt elrontottak. 

De ezt nem ugy teszik, hogy másoknak kárt tegyenek, 

sok szenvedéseiket megboszulják s a rosszat roszszal 
fizessék. 

Mind igen szép, de talán tudja a Tribuna., 
hogy a bosszuállásnak nincs ma ideje, s hogy annak 

az egyletnek alapszabályait B. Eötvös nem azért erő- 
sitette meg, hogy most bosszuállásról elmélkedjék. — 

Mután láttuk, hogy mi az erdélyi román egylet, most 

lássuk azt is, hogy mi az E. M. K. E. a „Tribuna" 
szeművegén nézve. 

„Hát nem kultur-egylet, hanem védegylet, a nem- 
zetiség érdekében védelem a czélja s nem a támadás. 
Hiszi is nem is, mert a visszamagyarositás már nem 

védelem, hanem támadás. Ez a támadás folytonos for- 

rongásban tartja (?) Erdélyt. Ha megengedjük is, hogy 

a visszamagyarositandók valaha tiszta magyarok vol- 

tak, - de ma igen jól érzik magukat mint románok 
s nem akarnak ismét magyarok lenni. A román egylet 
tehát a román kulturát és irodalmat miveli, mig az 
E. M. K. E. fajharczot akar(?) kezdeni minden ok 
nélkül. A román egyletet nem támogatja a kormány 
sem erkölcsileg, sem anyagilag, mtnt a kultur-egyle- 
teket.6 

Merő ráfogás, mert mindenki tudja, hogy az E. 
M. K. E.-et a kormány egy krajczárral sem segélyezi, 
ennek alaptőkéje a mi áldozatkészségünkből gyült ösz- 
sze. Az a következtetése tehát a Tribunának, hogy a 
román egylet e miatt nem haladhat előre, nem egyéb 
mint takargatása a román egylet iránt megcsappant 
buzgóságnak. 

Hát még minő bárgyu állitás az, hogy az E. M. 
K. E.-nek nem a literatura, nem a népnevelés a czélja, 
hanem a magyarositác. Az E. M. K. E. által már ed- 
dig is felállitott számos óvóda, iskola, egyházak segé- 
lyezése nem a kultura s nem a népnevelés érdekében 

történt-e ? Avagy az szurja a ,Tribuna" szemét, hogy 
a segély oda adatik, a hol a román elem közé ékelt 
magyarság létele leginkább veszélyeztetik ? Megenged- 

jük, hogy ez fáj neki, hogy miért ébredtünk fel, hogy 

miért nem aludott a társadalom még legalább 50 évig. 

Akkor aztán fölébredhettünk volna Romániában, de nem 
Ungáriában. 

Aztán honnan tudja a aTrikuna.. hogy az el- 

oláhosodott magyarok nagyon jól érzik magukat s ha 
valóban igy áll a dolog, akkor miért aggódik s miért 

fogja rá, hogy az E. M. K. E. fajharczot folytat? 
Azért, mert fél az árnyékától. - Mi bátrak vagyunk 

koczkáztatni, hogy az assotiatiunea a legerősebb ro- 

mánositó-egylet, mert mi az, ha nem románositási tö- 
rekvés, a székely földön támogatni a romániskolákban 

a tantárgyaknak román nyelven való tanitását, holott 

sem a szülék, sem a gyermekek nem tudnak egy szót 

oláhul. Ez az igazi eloláhositás és nem az a magya- 

rositás, melyet az E. M. K. E.-re ráfog, de nem bi- 
zonyit. 

Azonban nem akarjuk mi a Tribunát észre té- 
riteni. Hadd menjen ő maga csapásán. Addig él, mig 

lesznek, kik üres állitásait szentirásként fogadják. 

A ,Gazetat az ő Felsége erdélyi utjáról vezér- 
czikkez. Felhivták Déváról a jó románok, hogy csat- 

lakozzék ő is egy alakitandó román küldöttséghez 

Nem igérkezik, mert ennek a magyarok miatt ered- 

ménye ugy sem fogna lenni. Tehát vegyék tudtul a 
dévai tüzesvérüek, hogy a ,„Gaz.4 nem olyan tüzes, 
mint ők, : 

A magyarok, a ,„Gaz." szerint, azt akarták, hogy 
a románokból politikai helotákat — unu ilolu politicu 
— csináljanak, hogy a tróntól elválaszszák s e czél- 
jokat el is érték. Ma az erdélyi román nem közeled- 
hetik az uralkodóhoz mint román, hogy kiönthesse 
szivének keserüségeit s hogy ő ünnepet ülhessen. El- 
zárták az utat azok, kik nem akarják, hogy a Gaz - 

ugy éljen itt, mint román. A politikai rab nem köze- 
ledhetik urához. 

Igy s még szivrehatóbban kesereg a „Gaz.4 S 
mindebből az a tanulság, hogy ő nem meg el sem Dé- 
vára, sem Kolozsvárra, hanem idehaza marad, a mi 
mulattatásunkra. Czenkalji. 

Hazánk a keleti kereskedelemben. 
– Különös tekintettel Erdélyre. – 

Szterényi Jozsef tanulmánya. 

(Folytatás.) 

Daczára ennyi csapásnak, ők nem rettennek 
vissza, s habár folyton tért vesztenek is, azért az 
erdélyi részek ipara mégis nőttön nő, gyárak és szö- 
vetkezetek alakulnak, sőt maga a termelés mennyi- 
sége is nagyobb. Nagy hatással vannak erre a Ro- 
mániából ide telepedett román s a hazai örmény 
kereskedők, s különösen az előbbiek, kik csaknem 
egész kiviteli kereskedelmünket kezökre keritik. S for- 

galmunk Romániával ujból nő. Vasnemüek, nyers- és 
feldolgozott fa, pokróczok, halina- és szines posztók, 
flanellek, kalapok, között áruk, szappan, papir, szalámi, 

vászon, fapalaczkok, ezipők és csizmák, kötélnemüek, 
üveg és czérna ujból Erdélyből vitetik be legtöbb Ro- 
mániába s Moldvába. Az erdélyi iparczikkek közked- 
veltségre tesznek szert, s a román nép csak u. n. 
„brasovienne'" árukat keres, mely elnevezés alatt az 

saink és kereskedőink aranykorszakukat élik. E 

összeg S ez igy tartott, folytonosan növekedőleg , 
U 
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összes erdélyi termékek értendők. „Brasoviennes 
vezést csak onnan kapták, mert kezdettől fogya b 
só volt a romániai kivitel góczpontja, itt volt az, 
legnagyobb s a kereskedelmet nagyobbára bra 1na 
mán bizományos kereskedők közvetitették. 0 

Még egyszer feltünik az erdélyi kivit 
Romániában s Moldvában száznál több kereske 

nyilik csupán erdélyi iparczikkekkel, melyek egyenk 
40-50 ezer frank évi forgalmat lcsinálnak. A 
karavánok ujból ezirkálnak. Romániába viszszűk * 
nem összes iparczikkeinket, onnan hozzuk a 
termékeket, melyeket brassói fuvarosok 14-16 
szekereken egész karavánokat képezve szállitnak 
reczenig, Budáig, Bécsig, sőt Lipcséig. A már 
beálló elszegényedés helyébe ujból a jólét lép; ipan 

kintet a statisztikába gyorsan meggyőz mink 
ről. Erdely kivitele a keletre szigoruan vett iparezikekb, 
1842-ben 5.723,238 frt: 1843-ban pedig 6. 144,89 
frt. volt, az akkori viszonyokhoz képest ige ; 

ssói 

el csilla 

nye 

lova 
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hány évtizeden keresztűl, egészen a hetvenes évekig 
illetőleg 1879-ig. Csak ekkor kezd hanyatlani isme 
egyidejüleg a vasut megnyitásával Romániába,. Való 
ban sajátságos. Mig másutt a vasutak csak előnyé, 
vannak iparnak és kereskedelemnek, nálunk, illetől 
a határszélen az ellenkező konstatálható. A karav 
nok hirtelen megszüntek, a kivitelt s behozatalt job 
badán a vasutak közvetitették, de egyuttal Auszt 
helyzetét is megkönnyitették velünk szembéen. 

Keleti kereskedelmünk a tizenkilenczedik százaj 
ban leginkább Romániában öszpontosul. Törökorsz 
got elvesztettük a veszteglések, majd állandó határzá 
rak által, Szerbiával fővárosunk s részben Felső-Ma 
gyarország áll összeköttetésben. Erdély csak a legujab, 
időkben kezd tért foglalni, mióta t. i. Romániával ki 
tört a vámháboru. Ép ezért e helyen leginkább 
mániai kereskedelmünkre kell sulyt fektetnünk, ann 
is inkább, mert Bulgáriába s a többi keleti tarto 
mányba is Románián át mentek aáruink. tehát a kivi 
telben ugy is nagy részt Romániánál figurálnak. Sa 
tisztkai adataink egész Ausztri-Magyarországról szólnak 
minthogy speczialiter Magyarország kivitelét feltüntel 
adataink csak 1882 óta vannak; de e helyen kiválóa 
hangsulyozandó, hogy kivitelünk a keletre nagyobbár 
csupán Erdélyből történik, mely századok óta kizáró 
lag a szomszéd állan népszokásaihoz és korlátol 
igényeihez alkalmazkodva, egyenesen Románia szi 
mára termelt. 

1876-ban monarchiánk s Románia között kere 
kedelmi és vámszerződés köttetett. Mily hatással vo 
e szerződés egyrészt monarchiánkra, másrészt Roms 
niára, mutatják a számok, melyeket itt csak rövide 
akarok felemliteni. 

A kivitel volt frankokban. 

1871-ben 49.7 millió; a behozatal 36. 9millió 
1872 ben el 38.7, 
1873-ban 688 ,; ; 39.3, 
1872-ben B5.6 s. 48.3 , 
1875 ben 38.?7,; 402, 
1876- ban 63.8 ; 739 n ? n n 

tehát ezen hat év alatt kivitelünk átlaga 61.3 mili 

mig behozatalunké 47.05 millió frank. 
(Folytatása következik.) 

elrepül az embertől ennyi mulatság alatt és ezért csak 
egy vágyam van: engedjenek Déváig aludni. 

Abrányi Emilné. 
Nem a ki jól kezdi, de a ki jól végzi, azé a 

dicsőség. Völgyi Kornélia. 
Azt mondják: mindenütt jó, de legjobb otthon. 

Igaz! S utazásunk hangulatának jellemzésére nem mond- 
hatok találóbbat, mint azt, hogy mindenütt otthon 
éreztük magunkat. Váradi Antalné. 

Kirándulások idején a mulatságok után való pi- 
henés oly szükséges, mint a ruhához a bélés. - Ren- 
dező urak! ne feledkezzenek meg a pihenés szüksé- 
gességéről. Gelléri Mórné. 

Magyarországot előbbre viszi a Főváros s rege- 
nerálja a Vidék. Ha nem volna a mi derék vidéki né- 
pünk oly szivósan becsületes, tiszta és erős, akkor is 
előre mennénk talán, — csakhogy a pokol felé. Igy 
azonban mindnyájan vigan utazunk (ugy kell lennie) 
az Üdvösség gyorsvonatán. Kenedi Géza. 

Irodalom és müűvészet - s bor és borviz csak 
együtt üdit, lelkesit és éltet Király Púl. 

Legyünk igazságosak önmagunkhoz, midőn sze- 
retjük azt, a mi a miénk — a magyar müvészetet és 
irodalmat. Mailand Oszkár. 

Valahányszor Erdély földét látom, olytorma ér- 
zelem fog el, mint szerelmem első tárgyának látásakor. 
— Hunyadm. határán, aug. 22. P Szathmáry Károly. 

Mikor a Könyek--et irtam, 
Egyetlen könyet se sirtam; 
De hogy olvasták előttem : 
Nem is sirtam, hanem bőgtem. 

Hevesi József. 

A szerkesztő csak egy szójátékot kért a lap szá- 

mára; én nem szoktam a szavakkal játszani. 
Dr. Ferenczy József. 

Nincs inpraktikusabb a poéta-népségnél. Lássák 
önök, még utazás közben is költeményeken töri a fe- 
jét; pedig a legszebb kész költeményben: a termé- 
szetben gyönyörködhetnék ! Szana Tamás. 

Erdélybe érkezünk. Mindenki szép hegyeit há- 
mulja; én azonban a szép Völgyit, hogyha — czim- 
balmozik. Á- 

Csaba tragédiája. 

(Egy lopott lap Komócsy uti vázlataiból.) 

Éhezve várva-vártam Csaba állomást, gondolva : 
kapok ott enni ha nem mást, ha nem is áldomást, 
legalább egy kis paprikást. De a mily üres maradt 
gyomrom, annyira megnyult orrom; mert tenger né- 
pet s köztük elég sok szépet látni ugyan láttam, ha- 
nem ételért hasztalan kiabáltam. Máskor, ha Csaba 
felé megyek, az étteremnek oda se nézek, s ha meg- 
kérdeznek, hogy enni mit kérek, hetykén felelek: ve 
letek pipát se cserélek ! 

- 

Az Utilapu. tározája. 
Déva előtt. 

Először érzem kedves illatod', 

Zamatos lég, Erdély levegője ! 

És ime már is mámoros vagyok, 
Pedig alig ittam még belőle. 

Hát még a fenyvesid zugó tövében 
Ős rejtelmeidbe hagysz pillantnunk, 
Ha borod izleljük, lányaid látjuk, – 
Milyen lesz akkor a mi mámorunk! 

Kiss Józsól. 
ak 

Hegyek közül. 

(Zenéjét szerzette Sipos Antal.) 

Hegyek közül hegyek közé 
Száll a lelkem, 

Mint a sas, a melynek szárnya 
Meg-meglebben; 

Átrepülök mérhetetlen 
Messzeséget : : 

Még se látlak, édes rózsám, 
Sehol téged! 

Rábizom a sebes szélre 
Sóhajtásom, 

S mintha volna életem egy 
Tündérálom : 

Édes dalban forrón dobban 
Meg a szivem, 
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Ama bizonyos láthatatlan röpirat. 

(Folytatás.) 
No hát mi ezt a hangot értjük és méltányoljuk 

még most is, mert egy tisztviselőre nézve felette vég- 
setes dolog, ha még azt a csekély fizetését sem kapja 
meg rendesen. 

De tudjuk azt is, hogy mit fog a meginditandó 
eljárás rendjén mondani erre mentségül a város: be 
kellett volna szabályszerü pontossággal szedni évről- 
évre az esedékessé vált illetékeket az egyes haszon- 
élvező felektől; s a mi e mellett hiány mutatkozott, 
annak fedezhetése végett el kellett volna az üzemterv- 
szerint kihasználható fatermésnek fölöslegét adni évről- 

évre, a kezelési szabályok értelmében e czélhól ki- 
irandó árverés utján, mert tudva van, hogy a hétfalusi 
erdők évi költségvetése ugy van megállapitva, misze- 
rint a bevételek évről-évre épen fedezzék a kiadáso- 
kat. Ha tehát a kezelő bizottság kisérletet tett volna, 
minden előirt szabályok értelmében fedezni a szük- 
ségletet, most fennakadás sem lehetne a fizetésekben, 
mert csak akkor áll be a mulhatlan szükségesség ideje 
arra nézve, hogy a város más alapokból is előlegez- 
zen, ha mindezen módok czélhoz nem vezettek vol- 
na... És igy tovább.. 

Azonban, hogy eleje vétessék a város ezen el- 
lenvetésének is s nehogy utóvégre még ő is reánk 

hárithassa a felelősséget azért, hogy nem tettük meg 
ezen szabályellenes eljárás miatt a törvényben előirt 
intézkedéseket, azaz: nehogy ő is Arisztideszként el- 
követhesse azt az elmés czélzást valamely ujabb röp- 

iratban, miszerint ,az kérdésbe sem jött, hogy kinek 
a hanyagsága miatt nem lettek ezen összegek felszedve 

annak idején" ... . még folyó évi márczius hó 20-án 
következő inditványt tettük az arra illetékes ható- 
ságoknál : 

Hivatalos uton nyert értesülés és közvetlen után- 
járás folytán meggyőződtem a felől, hogy a Bácsfalu, 

Türkös, Csernátfalh, Hosszufalu, Tatrang, Zajzon, Pür- 

kerecz községek határának Száraz-tömöse nevü dü- 

lőjében fekvő u. n. „hétfalusi erdők* sok tekintetben 
másképen kezeltetnek és használtatnak, mint a hogy 

azt a nagyméltóságu földm.-, ipar- és kereskedelemügyi 
magy. kir. miniszterium által 1884. évi 8270. számu 
magas rendelettel jóváhagyott ideiglenes erdőhasználati 
terv es kezelési szabályok rendelik. 

Különösen panasz van az ellen, hogy az 1883. 

-1887. évekre előirányzott kezelési, őrzési és üzem- 
terv készitési költségek és adók fedezésére mulhatla- 
nul szükséges összegek nem fizettetnek be az érdekelt 
felek részéről a fa- és legelő használatra jogositó utal- 
ványok kiszolgáltatásakor. Sőt még az évi zárszáma- 
dások lezárása után sem teszi ezt pontosan a fenn 

nevezett hét község. S e miatt a szóban forgó erdők 
ideiglenes kezelésére hivatott pénzalap, illetve az ez 
idő szerint azt kezelő városi pénztár gyakran azon 
helyzetben van, hogy a kezeléssel és őrzéssel együtt járó 

mulhatatlan kiadásokat nem fizetheti ki pontosan; és 

annak folytán az 1879. évi erdőtörvény 21. és 22. 
§-ába ütköző cselekmény követtetik el, mert rendesen 

és pontosan nem fizetett közegtől nem is lehet várni 
és követelni a gazdasági tervelés szer nti erdőkezelés és 
őrzés biztositását. 

Innen származik aztán még az is, hogy az évi 
zárszámadások idáig még mindig hiányosan és elkésve 
adattak be; sőt, hogy 1885. évről azok még maig sin- 

csenek illetékes helyre felterjesztve; a rendszeres er- 
dőgazdasági üzemtervek sem készülhettek el a sza- 
bályokban megállapitott időre és sorrendben, s végül, 
hogy a kezelés és őrzés számos visszaélésről és mu- 
lasztásról érkezett be panasz az illetékes hatósághoz, 
a mely kénytelen volt ennek folytán több rendbeli 
fegyelmi vizsgálat elrend elését inditvá- 
nyozni. 

Ezzel kapcsolatban meggyőződtem azonban ar- 
ról is, hogy Brassó város és Csernátfalu, Hosszufalu, 
Tatrang, Zajzon és Pürkerecz községek között az utóbb 
nevezett öt község határán fekvő erdőkre nézve köz- 
megegyezéssel bizonyos ,Egyezség" jött létre, a mely 
egyebek közt a fennemlitett kezelés , örzés- és üzem- 
tervkészités stb. költségeinek miként leendő fedezését 
is megállapitja; és illetékes uton módosíttatni akarja 
a nevezett kezelési szabályoknak erre vonatkozó részét. 

(Folytatása következik.) 

Gáspár-ünnepély. 
Mult számunkban emlitettük, hogy vasárnap d. 

u. tartatott meg Sepsi-Szentgyörgyön a Gáspár-ünne- 
pély, melyről akkor csak tér szüke miatt nem emlé- 
kezhettünk meg részletesen. : 

E helyen közölják Koós Ferencz kir. taná- 
csos, Brassómegye érdemben dus tanfelügyelőjének 
gyönyörű üdvözlő beszédét, mely következő : 

sSzeretve tisztelt barátunk és pályatársunk! 
A hazai tanfelügyelők, a te őszinte barátaid és 

pályatársaid lelkesedéssel fogadták néhai Várady Ká- 
roly feledhetetlen emlékü kartásunknak mult évi aug. 
hó 3-án kelt felhivását, melyben egyebek között eze- 
ket irta volt : 

Gáspár János alsó-fehérmegyei tanfelügyelő 
tisztelt kartársunk ez év nyarán éri el 70-ik évét s 
ugyanakkor lesz 40 éve annak, hogy ő Kolozsvárt az 
első népnevelési ünnepélyt rendezte Pestalozzi emlé- 
kére, a mikor egyszersmind annak müködése történe- 
tét ismertette. Mily fáradhatatlan hasznos munkása 
volt Gáspár János azóta a magyar hazai tanügynek, 
mindnyájan tudjuk- 

E körülmény nehányunkban azt a gondolatot 
ébresztette fel, hogy miután a tanfelügyelőknek ugy is 
ritkán van alkalmuk a barátságos összejövetelre s f. 
augusztus 31-én Kolozsvárt az E. M. K. E--nek évi 
közgyülése lesz, jó lenne az alkalmat felhasználva, 
Gáspár Jánosnak tiszteletére egy kis ünnepélyt ren- 
dezni, mely alkalommal az összes kartársak sajátke- 
züleg aláirt kabinet nagyságu arczképével egy albumot 
adnának át az ünnepeltnek. 

Azonban másképen akarta az isteni gondviselés. 
A mi feledhetetlen hű barátunk és kartársunk, a ki 
mindnyájunk által üdvözölt inditványának megvalósi- 
tásához már hozzá is fogott volt, a ki irántad érzett 
tiszteletünket, szeretetünket a magyar tanügy terén 
kifejtett munkásságodat és érdemeidet méltóképen tol- 
mácsolhatta volna, mult évben Kolozsvárra történt 
összejövetelünk előtt nehány nappal mindnyájunk faáj- 
dalmára, a magyar népnevelés igen nagy kárára egy 
jobb hazába költözött. 

A veszteség fájdalmát mindnyájan oly mélyen 
éreztük, hogy az alig behantolt baráti sir göröngyei 
számára sem voltak elegendő könyüink, nemhogy még 
az öröm számára is jutott volna. Az elhunyt barát 

S ott látom meg tündér-arczod 
Tisztán, hiven ! Komócsy József. 

k 

Hunyad. 

Hol Hunyadi hősleg csatázott, 

Zöldül a tér, dús a mező, 

S mely egykor, régen vérben ázott, 
Nyugodt a bércz, a környező. 

Erdély ! Hősök dicső vidéke! 

Multban dicsővé lett neved; 

Jövődnek fényes messzesége 

en boldoggá Tégedet ! 
Tegy z8 g Váradi Antal. 

k 

Unterwegs. 
I. 

Leise fliesst der Maros' Fluth, 

Langsam wandelt die Vasut, 

Und doch allzuschnell für mich: 
Ungarland, ich liebe dich! 

Allerwárts ists bei Dir gut. 

II. 

Wohl, nun sind wir bald in Déva, 

'S wird ein liebes Stádtchen sein, 

Fánd ich dorten eine Eva, 
Möcht ich gleich ihr Adam sein. 

Paul Dehn. 

Ujdonságok. 
Személyi hirek. Ábrányiné Wein Margit ma a reg- geli vonattal elutazott Aradról. Utján Élő Koszoru ki- 

séri. - Komócsy József soha meg nem irandó költe- 
ményével elragadta az aradi közönséget. - Kis József 

Aradtól Déváig aludt. (Jój'cz'kát!) - Kenedi Géza ke- 
neti magát, mivel Aradon csömört kapott. (Nem a 
hangversenyen. Szerk.) 

Fölfedezés. Dolinay Gyula ma d. u. 3 óra 2 p.- 
kor, toaszt alkalmával véletlenül a következő uj sza- 
vat födözte. fel: megcselekedődjék.. A felfödözés óri- 
ási feltünést keltett egész Erdélyben. 

Hevesi József ma d. u. 2 óra 55 perczkor Buda- 
pestre visszautazott. Távozásakor még az ég is könye- 
zett". Szalonkabátja egészen elázott. 

Jeles mondások. 
Nézi a mi kiterjeszthető németünk (Dehn) a mel- 

lünkre tűzött I. M. T. jelvényt. 
— Nemde, ez németül van gondolva s azt teszi : 

„leh muss trinken.* 
k 

Ujkori átok: Irjon neked csevegést Hevesi és 
olvassa fel Temesvári. A Mór. 

Szerkesztői üzenetek. 
G-ri Mór. (Itt.) Költeménye nem közölhető. S 

aztán mintha ön plagizálna is : 
oKeserü lapuval. . 

Mintha hallottuk volna már ezt valahol ! 

véletlen elvesztése felett érzett keserüség, az élőbarát 
érzett tisztelet és szeretet nyilvánitását egyelőre szi- 
vünkben elnémitotta. Bár nem várt az elhunyt pá- 
lyatárs tőlünk már semmit; de mi mégis mindnyájan 
a kegyelet égő szövétnekével az ő még friss sirjához 
siettünk s feledtük pillanatra az élő hű barátot s kar- 
társat, hogy az elhunytat könyüink szivárványán át 
még egyszer lelki szemeink elé állithassuk, ugy, mi- 
ként ő közöttünk élt s a tanügy szolgálatában mun- 
kálkodott. 

Ma azonban, miután az elhunyt kartárs iránt a 
kegyeletes megemlékezés adóját teljesitettük, bála az 
isteni gondviselésnek, a legtisztább öröm napjára vir- 
radtunk, mert ime abban a kellemes helyzetben va- 
gyunk, hogy tégedet a magyar tanfelügyelők érdemdus 
Nesztorát, a magyar tanügy 41 éves, fáradhatatlan és 
kitünő bajnokát a legtisztább baráti és kartársi öröm- 
érzések között üdvözölhetünk. 

Negyvenegy éves közhasznu pályádra innen visz- 
szatekintve, nyilt és férfias hangon szűk előtted ama 
őszinte vallomást, hogy nem hiában éltél, sőt előt- 
tünk tüzoszlopként világitottál, hogy reád tekintve, 
téged példányképül választva, nehéz pályánkon, a 
félreismertetés tövisei által okozott sajgó sebek között 
se csüggedjünk, sőt a népnevelés országa határának 
szélesbitésében lépésről-lépésre előre törni igyekez- 
zünk. 

Ugyanis hazafias és magasztos ügy az, a mely- 
nek mi zászlója alá esküdve, édes magyar hazánk tan- 
ügyét, népnevelését szolgáljuk S te voltál és vagy 
hazánk alkotmányos uj korszakának felderülése óta a 
mi rendületlen zászlótartónk. E zászlóról e szavakat 
olvassák le lelkiszemeink : 

Ne csüggedj kicsiny sereg, mert az Ur győze- 
lemre vezet !4 

Sőt küzdöttél, harczoltál te szent ügyünk mellett 
már akkor is, midőn a tanodák falai közül kilépve, 
magunknak más életpályát választottunk. Egyedül áll- 
va, egyedül küzdve is lankadatlan munkássággal fára- 
doztál a magyar tanügy szebb jövője érdekében. — 
Rendületlenül hittél egy szebb jövőben s ime hited 
nem csalt meg, reményed nem hiusult meg. Ma 60 
magyar tanfelügyelő, az addig hirből sem ismert köz- 
ségi állami és a számban azóta megkétszereződöt fe- 
lekezeti tanitók hatalmas tábora áll a magyar nép- 
nevelés zászlója alatt melletted. 

Bizony az emberi lét alkonyáról még egyszer 
visszatekintve, - nemes önérzettel mondhatod el a 
költővel te is ,Non omnis moriar!. A te neved, mint 
képezdeigazgatóé, mint kitünő tankönyv iróé, mint 
buzgó szakképzett tanfelügyelőé, kitörölhetetlen betük- 
kel van hazánk népnevelésének történetlapjára fel- 
jegyezve. 

A Gáspár olvasónyv. korszakot alkotó tankönyv 
volt az absolutismus szomoru éveiben, mint ilyent 
üdvözötte az ujkorszak s az még ma is és az fog 
lenni még sok ideig a magyar népiskolákban. 

Mint kitünő paedogag élni fogsz te müveid- 
ben és a hálás utókor emlékében még akkor is, mi- 
dőn mi a te tisztelőid, kartársaid már régen aláme- 
rültünk a feledékenység néma éjjelében. .. 

De ennek tudata nem hogy megzavarná mai 
örömünket, sőt büszkévé tesz annak meggondolása, 
hogy mi is a tisztelőid, a te kortársaid voltunk s ve- 
ed egy szent ügy szolgálatában álltunk, éltünk és küz- 
döttünk. A te példádnak törhetlen hűséggel való kö- 
vetése erőt, kitartást adand nekünk s ha ezernyi 
akadályokkal találkozva, ottan lankadást érzenénk : 
reád emlékezve ismét kezeinkbe ragadjuk a népneve- 
velés háromszinü lobogóját; a te neved a te tényes 
példáid lesznek a minket lelkesitő jelszavak, melyeket 
hangoztatva a magyar népnevelés szent ügyét életünk 
véglobbanásáig hiven szolgálandjuk. 

Szeretett barátunk és fkartársunk! Fogadd a 
mai nap emlékeül, fogadd iránta való őszinte tiszte- 
letünk és szeretetünk zálogául, fogadd 41 évre terjedő 
közhasznu munkásságod elismeréseül e diszalbumot, 
mely a tégedet ősziatén szerető és tisztelő kartársaid 
arczképeit foglalja magában, fogadd az összes kartár- 
sak nevében, azoknak legszivesb üdvözlete mellett 
azzal a szives indulattal, melyel én azt neked, azok- 
nak nevében átnyujtani szerencsés vagyok. 
Kérésünk hozzád csak az, hogy tarts meg min- 

ket továbbra is egyen-egyen nagyrabecsült barátságod- 
ban, melyre mi sirig érdemesek lenni óhajtunnk, akarunk. 

Mi pedig az egek urához emeljük szivünket és 
kérjük: Uram, életnek ura, adj a mi szeretett bará- 
tunknak, kartársunknak nemesen megfutott életének 
alkonyán állandó egészséget, lelki vidámságot, adj nap- 
jaihoz napokat, éveihez éveket és boldog késő vén- 
séget le 

A hazai összes pályatársak és néptanitó érzel- 
meit tolmácsolom, midőn ezt kiáltam: Éljen Gáspár 

*
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János a tanfelügyelők Nesztora, éljen a mi szeretve nek is jelentette ki. Az érdekes itéletet lapunk jövő szerkesztő postája. 

tisztelt barátunk és kartársunk. számában már azért is közölni fogjuk, mert az egész H. J. Megkaptuk; sorát keritjük. A régi gene. 
Sepsi-Szentgyörgy, 1887. augusztus 28 dolog lapunkban lett szeltőztetve. ból szivesebben vennők. 

Koós Ferenez, . Brassói posztók Debreczenben. Biedermann E. s Hallgató jogász. Bizony igaza van a közmon. 

kir, tanácsos tanfelügyelő: fa debreczeni nagy posztókereskedő eczég szerződés- dásnak: Haltgatni arany. ,„Csak hallgason is, kérem 

Helyi és vidéki hirek tógyárossal, mely szerint ő nagy raktárt fog tartani gondolatokkal. : 

Megyei közgyülés. Brassómegye törvényhatósági brassói posztókból, a melyeket az Alföldön meg akar B...ó A... d Szivesen látjuk. Sorat keritjük 
bizottsága f, évi szeptember hó 7-én d. e. rendkivüli honositani. Nevezett czég már is nagyobb vásárlásokat De prózát szivesebben veszünk. A mi az otttani tudó. 
közgyülést tart, melynek egyedüli tárgya: ő felsége és rendeléseket eszközölt itt. ssitónkat illeti, igaza van: az kitünő. Nagy köszöne. 
előtti hódolat-kifejezésre küldöttség választása. Népfölkelési munkák. A brassói szijgyártók most tel is tartozunk neki. : 

Tiszta jövedelem, Az irók és müvészek társasága szállitják be a népfölkelési munkákat Kolozsvárra. — — - 
által rendezett irodalmi és müvészi előadás tiszta jö- Tegnapelőtt ment el 14 nagy láda s most naponként Nyilt té r.*) 
vedelme 303 frt 80 kr. Ezen összeg a magyar kis- megy nehány utána. Csak a brassói áruk átvétele Alulirot ezennel kijelentem, hogyna ,Kronstad 
dedóvódák s a szépitési egylet között egyenlően fog mintegy két hetet fog igénybe venni. Zeitung" 198. számában ,„rendőri hirek: czimen kö- = 
felosztatni. Hazánk és Oroszország közötti kereskedelmünk lött pinczérnőimnek vallomásai teljesen valótlanok 

Az írók s művészek által adott irodalmi mu- emelésére, különösen növényi és állati nygrs termé- minthogy jelenlétemben olyasféle soha sem fordult elő, veszi előadás alkalmával szavalt költemények közlésére kekre nézve f. évi szeptember 1-én uj közvetetlen Szebenbe való utazásomat illetőleg meg kell emlitenem vettünk több oldalról felszólitást. Habár ezen költe- vasuti tariffa lép életbe. Felvilágositásokat szivesen hogy ott űzleti dolgaim voltak, n, g 
mények nem is egészen ujak, szivesen engedünk a nyujt a brassói kereskedelmi és iparegyesület titkári Minninger AÁnna, lár 
közkivánalomnak és successive közölni fögjuk azokat. hivatala a rendes hivatalos órákban. a "Czirkuslovarnőheze czimzett móo 

Pályázat. A kereskedelmi s iparegyesület ez uton Különvonat Brassóba. A m. kir. államvasutak kávéház tulajdonosnője. mi 
értesiti az érdekelteket, hogy Pozsony sz. k. város Brassó városi menetjegyirodája f. hó 9.én külön vo- , E rovat ajatt megjelenteknek sem alak áért, sem mu 
tanácsa árlejtést hirdetett 35 méter kék zubbony- natot rendez N-Váradtól Brassóba s 11-én Sinaiába. talmáért felelősséget nem vállal a szerk. áll 
posztóra; 470 m. szürke téli posztóra; 520 m. vá- Az ut részletes tervezetét melléklet gyanánt adjuk 
szonra (calikot), 87 pár ssizmára. A szabályszerüen jövő számunkban. Felesleges mondanunk is, hogy mi Brassat piaczi árfolyam. s 
bélyegzett ajánlatok f. évi szeptember hó 10-ig adan- nagyon örvendünk annak, - ha idegenek mennél — Adler Z. Jakab jeleniére. - 
dók be Pozsony szab. kir. város tanácsánál. nagyobb számban látogatják városunkat s nevezett Brassó, 1887. szeptember ho 1-én. rök 

Megszüntető határozat. A brassói kir. törvény- városi menetjegyiroda valóban nagy szolgálatot tesz Román papirpénz a 20 frankos 8.63 vétel 8.65 eladás toti 
szék a lapunkban szellőztetett Lőrincezy Czeczilia-féle városunk érdekeinek. : ezüstpénz a 20 , 8.60 .8.62 köz 
ügyben – melyben panasz emeltetett Hiemesch Fe- g kirándulás Sinatába A m. kir államvasntak Napolonndion (aranypénz) 197 . ós kel 

, ó si menetjegyirodája aug. -én külön voTörök lira . . ll. 
enez városkapitány. ellen hivatalos hatalommal vajó natot rendezett Sinnaka. etyer 267 zemély vett Arany .b.88 5e0 visszaélés, a személyes szabadság megsértése és be- részt. A kirándulás -– mint értesülünk — kitünően Orosz papirrubel. . 109.50 .110.50 , csületsértés miatt – tárgyi tényálladék hiányában ikerült s a résztvevők nemcsak meg voltak elégedve, - M –n 
megszüntető határozatot hozott, sőt a városkapitány hanem külön elismerésüket fejezték ki az iroda fő- Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: ake 
eljárását nem csak helyesnek, hanem kötelességszerü- nökének. Szterényi lózsef. lt ifja 

HIRDETMENYEK. 

dEgy tanoncz ledány Két csinosan Tegnemeeb 
k ker 

egy jó házpól alurottnál tel. butorozott szoba SOSBORSZESZ 
jes ellátásra felvétetik. Gon- ént sadó : : e 
dos nevelés és figyelem mel- hbánksént eigdó., Kenye res Károly : k lett kitünő alkal i- Klastrom-utcza 508. sz. a., 
gyt kitlnő alkalom van ki- L em,, 2. lépcső. kir. orsz. ssaabadalmazott szesz-különleges- 
képzésre a, enében. m ségek gyárából. nes 

ascíu azcód, ss zat k x Orvosi tekintélyek által megvizsgálva és ajánlva. rz Kath. főtemplomi karmester és énektanár. m aTac y ő jáltiva. kere 
Kxola-ntoza 05. 97. (a nagy ev. templom mellett.) Tidőlai 06] itása Bek- Só-borszesz-készitményem a bor legkiválóbb és leghasznosabb 

alkatrészeit tartalmazza és ezért minden oly sósborszesznél, a mely csak 
egyszerüű spiritusból készül nemcsak egészségügyi, hanem kosmetikai szem- 

tüdőgümő (sorvadás), asthma (léleg- 

zethiány), idült bronohialkatharrh, d 
levegő kilehelés által. pontból is határozottan inkább ajánlható. 

=Rectal-injectio utján)- : Kapható minden gyógyszertárban s nagyolb, füszerkereskedésben. Üre 
A hihetetlen, az orvosok lát- §nEETTmomkcm x vany 

szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el 
van érve ezen gyógymód által ! — A 
meglepő, elhibázhatatlan eredmény 
felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 
röviden összefoglalt okmányok. me- 
lyek lehetőleg szószerintiek. Világhirü 
tanárok ezen nyilatkozatait megerő- 
sitik a bel- s külföld orvosi lapjai is. 

NEW-YORK 
KIZÁRÓLAG KÖLCSÖNÖSSÉGEN ALAPULOÓ BIZTOSITÓ k Gyakran már három napi gáz- TÁRS ASÁG ! .... 

exhalatio által rectal injectioval, eltiü- : 
nik a köhögés, köpés, láz, izzadás és . 
hőrögés. A test sulya hetenként 1, — = dAlapittatott 1845-ben. 
1 klgr.-ig gyarapodik. A beteg meg. 
gyógyul s a legerőltetőbb életmódot 
is folytathatja. Asthmánál a gáz- 
exhalatio után egy félórával megszü- 
nik a lélegzethiány. A kura folytatá- 
sánál a rohamok nem térnek vissza.. 
Sőt oly esetben is, midőn a hangszá- 
lak tuberkulózus állapota állott be s 
a tüdő fele veszve volt, gyógyulás 
fordult elő. – 30 beteg a tüdőgümő 
utolsó stádiumában egytől-egyig meg- 

Biztositéki alap 1886. január 1-én 350 millió frank. 

Alapitása óta 1886. január 1-ig a New-York. 222,912 kötvényt állitott 
ki, biztositván . . 3624,647.762 frankot 

EÉvi djakban bevett .746,373352 
Kamatokban bevett . .189,309.454 
Szerződések esedékességeért fizetett . 228,008.072 
Nyereményekért és vásárlásokért fizetett .33,687.458, 

185 ctm. hosszu óriási Loreley-ha- 
jammal, melyet az általam föltalált a : t A New-Yorknak Amerikán, Azsián és Afrikán kivül Európában a kőö- kenőcs 14 havi használata után gyógyult a gáz-injectio által. vetkező fővárosokban vannak fiókjai. 
megakadalyozas alajkilást a0.Mint a világ legnagyobb korha- LoRBoknaN zóásár 2 segiti a hajnövést és erősiti a haj- zaiban, ugy a bécsi cs. kir. ált. kór- BÉCSBEN KRISTIÁNIÁBAN l bört, - uraknál előse ite teles házban is a gázexhalatio-gép kitünő 
Á seglt egy teljes sikerrel alkalmaztatik. - Bizonyitvá- BRUÜSSELBEN LISSABONBAN erős szakállnövést, rövid ideig való nyok rendelkezésre. KOPENHÁGÁBAN PÉTERVÁROTT : 

kilnet nennnak vanbnt A cs, kir, szabad. gáz-exhalatio Fásna srockHorMnAk sürüséget kölcsönöz és megóvja a készülék (Rectal-injectio) teljesen, a AMSTERDAMBAN KONSTARTINÁFOLYHAN korai őszüléstől ie m abb ko- hozzátartozó készülékkel a gáz fej- 
zuljestől a legmagas: g lesztésére. valamint használati utasi- BUDAPESTEN. rig. - Egy köcsög ára 50 kr, 1 

frt, 2 frt. Postával küldés napon- 
ként a pénz előleges beküldése v. 
posta-utánvétel mellett az egész 

világba. 

CSILLAG és TÁRSA 
(278) Budapest, 7-20 

király-uteza 26. szám alatt. 

A NEW-YORK életbiztositó társaság tisztán kölcsönösségen alapul, nincsenek részvé- 
nyesei, tehát az egész nyeremény a biztositottak közt osztatik szét. 

Bővebb felvilágositásért fordulhatni a NEW-YORK. magyarország 
képvíselőségéhez : 

tással orvosok s magánosok számára 
kapható 

Pr. Altmanm Károlynál 

Bécs, Mariahilferstrasse Nr. 80. 

Ara 8 frt, csomagolás 30 kr., kész- Budapest, Koronaherczeg-utoza zo. sz. 
pénzért vagy postautalványnyal. 

— Maga a kura sem terhes, sem zavaró =— 
stSSSTSSESSEST 

92 hatásu. 
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50E — ccosscccssessssze 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 
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